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Introduction to the Book 

Applied Linguistics in the Indonesian Context – Society, Culture and Language was edited by 

Richmond Stroupe and Lilie Roosman and published in 2025 by Springer Nature Singapore Plc 

Ltd.  The book is an open access publication with a total of 322 pages and presents a number of 

studies in different branches of applied linguistics, including foreign language reading. 

 

Structure of and Commentary on the Book 

The book is divided into five parts. Part one is titled Introduction. Part two – Education and 

Linguistics, part three – Corpus Linguistics, part four – Critical Discourse Analysis, and part five: 

Clinical Linguistics. Thirty-six scholars contributed their ideas and research results. Chapter one, 

the Introduction, was written by Richmond Stroupe and Lilie R. Roosman. It extensively explored 

in an article format the topic of Applied Linguistics in the social sciences and the Indonesian 

context in particular. According to them, the field of applied linguistics has developed out of 

traditional linguistic research with a unifying focus on the relationship between theory and 

practice. This introductory chapter discusses how the field of applied linguistics has broadened to 

encompass multidisciplinary research while investigating practical language issues with the goal 

of addressing “real-world” problems. Researchers in the field now investigate diverse, 
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contemporary topics such as language education, corpus linguistics, second language acquisition, 

English as a lingua franca, and the intersection of language with culture, gender, media, and other 

social variables and constructs. This introductory chapter highlights recent contributions to the 

field by local researchers, and also presents how the sections in this volume further contribute to 

the body of applied linguistics knowledge, providing insights from the multilingual and 

multicultural context of Indonesia. The authors in these sections focus on research areas such as 

the relationship between linguistics and education, corpus linguistics, language use in society and 

media, and clinical linguistics. This volume provides an opportunity to raise awareness of non-

Western perspectives and research in applied linguistics, enriches understanding in the field, and 

offers insight into the diverse social and linguistic contexts of Indonesia. 

 

Part two, titled Education and Linguistics encompasses five different articles written by different 

scholars. The first article in this section, which is also chapter two, titled The Diffusion of English 

Medium Instruction at Higher Education in Indonesia: Towards English as an Academic Lingua 

Franca was written by Syariful Muttaqin, Hseeh-Hua Chung, and Han-Chin Liu. According to the 

three authors, there is an increasing trend in adopting English-medium instruction (EMI) as an 

academic lingua franca in response to the internationalization of higher education. Considered as 

an innovation in content teaching, its adoption rate in Indonesian higher education remains 

questionable. Using the Diffusion of Innovation (DOI) frameworks, this paper explores the EMI 

attributes regarding its relative advantage, compatibility, complexity, trialability, and observability 

and examines the relationships between the perceived EMI attributes and the attitudes and 

behavioral intentions towards EMI among university students in the Indonesian context. The study 

adopted a mixed-methods approach. The quantitative data were collected using Likert-scale 

questionnaires from 125 students of two reputable universities, while the qualitative data were 

obtained through focus-group discussions. The quantitative data were statistically analyzed using 

SmartPLS software to address the research problems. Thematic analysis was employed for the 

qualitative data for explaining and clarifying the quantitative findings. The findings show that EMI 

is considered very advantageous and compatible, highly observable and trialable, and surprisingly 

low in complexity for content courses to be mastered by students. In addition, the students’ 

attitudes towards EMI indicate the relative advantages and compatibility that were predictive of 

those attitudes. Finally, perceived relative advantages, trialability, and observability of EMI were 

predictive of the students’ behavioral intention to enroll in EMI. The study established that EMI 

is therefore worth applying at higher education institutions in Indonesia as an approach to enhance 

both students’ content understanding and English language competence and to support Indonesian 

universities’ internationalization vision. 

 

The second article in part two, which is chapter three, is titled The Indonesian Assessment of Early 

Grade Reading (EGRA) and Beginning Reading Evaluation written by Harwintha Anjarningsin. 

The study establishes the importance of the ability to read for children’s future, which is beyond 

doubt. It reveals that in Indonesia a standardized linguistically-based test is needed to identify 

reading milestones and the Tes Membaca Satu Menit (TMSM) is a pioneer in that respect. In other 

countries, such tests have existed for a long time, such as the EenMinuut Lesetest in the 

Netherlands. On the other hand, the Early Grade Reading Assessment has existed and been used 

before by education authorities and practitioners, although it needs to be informed by the results 

of a standardized linguistically based test. Therefore, this research asked the question whether the 

Reading Meaningful Words (RMW) subtest of the EGRA is sufficient to evaluate children’s 
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decoding skills. The current investigation builds on previous research looking into the effects of 

orthographic depth, syllabic complexity, word length, and use of sub-lexical clusters in Bahasa 

Indonesia beginning reading. In the first month of the school year, third grade children’s (n = 15) 

reading performance was recorded on the TMSM and EGRA. The results show that the RMW 

subtest (n = 50 words) was read 99% correctly by fewer than 60 of the third-grade participants. 

However, in the same amount of time, the children are able to read on average 30 words correctly 

in the TMSM with some mistakes, namely producing words with at least 50% of the sounds in the 

target words (visual miscues), and regularizations of diphthongs, digraphs and consonant clusters. 

If the results of the EGRA are used to inform educators and authorities in charge of curriculum 

development to map the stages of reading in Indonesian and devise methods of intervention for 

children lagging behind in reading development, it is suggested that the EGRA is not sufficient. 

Item analysis shows that 40 of the words in the RMW subtest are disyllabic, or trisyllabic, and 

only six of the words contain digraphs, one contains diphthongs, and none contains consonant 

clusters. Yet, three- or four-syllable words are also common in the children’s reading materials, 

and diphthongs, digraphs, and consonant clusters representative of the Grapheme Phoneme 

Correspondence (GPC) in the Indonesian orthography. The design of this subtest, hence, does not 

facilitate showing  what the children have and what they have not mastered. The key finding shows 

children’s reading milestones are influenced by word length and the ease of mapping between 

phonemes and graphemes and the EGRA needs to incorporate linguistically-based manipulations. 

 

Chapter four, titled Students’ Motivation in Learning English as a Foreign Language through 

Discovery Learning was written by Sabrina Asrianty Putri and Sisilia Setiawati Halimi. It focused 

on language pedagogy and investigated the impact of discovery-based English language learning 

on students’ motivation. Adopting quantitative and qualitative data analyses, the authors provided 

insights into learners’ motivation and recommended the implementation of a discovery learning 

approach to improve English language learning and teaching. Alemina Br. Perangin-angin, Desri 

Maria Sumbayak, Lara Desma, Siti Patimah, and Indah Putri Tamala in chapter five of the book 

considered the cultural elements present in secondary school English textbooks published by 

KEMENDIKBUD (Ministry of Education, Culture, Research, and Technology). Their findings 

indicate that the images used in the English textbooks illustrated different aspects of Indonesian 

culture, including the social organization of nuclear families and communities, living equipment 

and technology, art represented by musical instruments and narrative folklore, and the religious 

system represented by Muslim culture.  

 

Focusing on secondary teacher preparation and secondary teaching practice, Richmond Stroupe 

and Sisilia Setiawati Halimi in chapter six investigate novice teachers’ readiness to work 

effectively with students in the multilingual and multicultural Indonesian context. Their study 

explored the beliefs, principles and practices of current teachers and educational leaders to 

determine the extent to which translanguaging pedagogy, the use of multiple languages, and the 

implementation of 21st-century skills that are being integrated into teaching practice based on the 

current national curriculum. Considering these contributions as a whole, several useful 

recommendations were provided that could address some challenges faced by teachers, learners, 

and the educational system as a whole in Indonesia. 

 

The third section (Part III) of the book highlights research in the area of corpus linguistics. 

Focusing on Chinese VO collocations, Symphony Akelba Christian and Hermina Sutami in 
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chapter seven observed differences that affect the formation of VO collocations. They concluded 

that their findings could provide useful insights for teachers, students, and material designers. In 

addition, in chapter eight, Raya Jayawati Ratnawilis Amanah Notonegoro and Totok Suhardijanto 

presented their corpus-based analyses utilizing the Korpus Universitas Indonesia to examine the 

collocation patterns of the preposition terhadap. Again, the researchers stated that their results 

would benefit other researchers not only in linguistics but also in the field of language education. 

Risa Rumentha Simanjuntak authored chapter nine, which utilized corpus analysis to identify the 

lexical choices and the context of the use of rhetorical markers by students. The results of this 

study identified the most frequent strategies students used to claim the importance of their research, 

and the author recommended providing students with additional lexical strategies to demonstrate 

the rigor of their research and improve the quality of their writing. N-gram tracing was utilized to 

determine the authorship of anonymous texts in the research conducted by Devi Ambarwati 

Puspitasari, Adi Sutrisno and Hanif Fakhrurroja in chapter ten of this volume. Through 

determining, tracing, and computing N-grams in texts both at the character and word levels, 

defining characteristics of authors’ profiles could be distinguished, thereby demonstrating the 

possible importance of such analyses in legal cases. The chapters in this section demonstrate how 

corpus linguistics can be utilized in a variety of research contexts. 

 

The fourth section (Part IV) of the volume highlights research in the area of critical discourse 

analysis. The first chapter here, which is chapter eleven in the whole volume, authored by Diah 

Mardiningrum Joyowidarbo, Atin Fitriana, and Dwi Puspitorini, examined advertisements in the 

Javanese language magazine Panjebar Semangat from 1935 to 1953. The authors’ analysis of 

persuasive power, which covers the period before and after independence, indicated that Dutch 

influence was evident in the former period whereas national ideas were more prevalent in 

advertisements in the latter period. In chapter twelve of this volume, which is based on data 

collected from the debates during the 2019 Indonesian presidential election, Dwi Purwanto and 

Filia investigated argumentative commitments and determined that in a political context, promises 

may consist of both the commitment indicator and backing. The content of Indonesian newspapers 

from 1910 to 2010 provides the basis for the next chapter in this section, which is chapter thirteen. 

Here, Gita Ayodhiya Sanarta and Dien Rovita explained how their findings shed light on the use 

of the preposition dengan and its associated collocations. The final chapter in this section examines 

how hybrid identities during the colonial period were demonstrated through authors’ 

translanguaging and multilingual writings. Afwa Zakia Al Azkaf, Nurenzia Yannuar, Yazid 

Basthomi and Yusnita Febrianti in chapter fourteen based their research on textual data from 

Indonesian newspapers published in the 1930s and 1970s, and demonstrated how writers utilized 

different languages in different contexts, thereby illustrating their hybrid self-identities while 

maintaining loyalty to one primary identity. From historical as well as more contemporary 

perspectives, the chapters in this section highlight results which can emerge from the use of critical 

discourse analysis. 

 

The final section of the book (Part V) focuses on clinical linguistics. In a submission that examines 

the superstructure of discourse and cohesion evidence in spoken narratives provided by patients 

with Alzheimer’s, in chapter fifteen,  Nailah Azkiya and Untung Yuwono observe that encouraging 

patients to describe their memories allows medical practitioners to better support them. Patients 

with mild Alzheimer’s could minimize the degeneration process of their disease when they recall 

memorable events or situations in their past. The final chapter in this section, written by Siti Eka 
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Soniawati, Harwintha Anjarningsih, and Myrna Laksman-Huntley, is chapter sixteen of the book. 

Their study investigated the degree of difficulty experienced by agrammatic speakers in argument 

structure and time reference. This clinical focus on linguistic research could provide insight into 

the best ways to support and work with patients with these diagnoses. This volume presents a small 

sample of ongoing dynamic studies in the fields of linguistics in general and applied linguistics in 

particular within the academic community in Indonesia. With its rich multilingual and 

multicultural background, Indonesia’s unique context allows for a further investigation of the 

relation among language, education, society, and clinical applications, as well as other research 

areas. The editors and authors of this volume believe that the research and findings included in it, 

strengthen the overall body of knowledge in these fields and highlight the contemporary 

opportunities and investigative possibilities not only in Indonesia but also in the broader Southeast 

Asian and Asian regions. 

 

Evaluation 

This present edited volume, Applied Linguistics in the Social Sciences and in the Indonesian 

Context, is a welcome addition to scholarship amidst the emerging challenges. The editors, 

Richmond Stroupe and Lilie M. Roosman, have successfully united a number of articles discussing 

various facets of applied linguistics in the Indonesian context. This volume takes a broad 

perspective of applied linguistics as an academic discipline. It offers fresh insights into applied 

linguistics in Indonesia in its discussion of educational linguistics, corpus linguistics, critical 

discourse analysis and clinical linguistics. Contributions range from the diffusion of English as a 

medium of instruction, through students’ learning motivation, to semantic cognitive analysis, 

authorship analysis, the persuasive role of advertisements, to translanguaging and identities, as 

well as discourse and cohesion in Alzheimer’s patients, among others. Consequently, the volume 

opens doors for new, insightful discussions in the rich context of Indonesia’s sociolinguistic 

environment. 

 

The book is part of the book series Engaging Indonesia, which brings together current debates in 

social and cultural studies relating to the study of Indonesia, with the aim of giving voice to both 

leading and emerging Indonesianists. Critical and interdisciplinary, it contributes to knowledge 

formation by addressing pressing issues facing the country’s cultural, social, and political 

structures. Starting from contemporary and historical perspectives, works published in the series 

include research-based monographs, edited volumes, handbooks, and translations of both recent, 

and seminal/historical works. The series is particularly broad and encompasses topics related to 

issues of urban and environmental change, to questions of identity and place, to problems of 

governance and conflicts, to the politics of representation, language, and performances, and to the 

global and postcolonial contexts in which these are addressed. Special consideration is given to 

studies that cover underrepresented regions and marginalized voices, as well as those which seek 

to recover lost archives, countless political events, or forgotten historical figures. Relevant to 

students and scholars from a broad range of disciplines in the humanities and social sciences with 

a particular interest in researching Indonesia, the series champions intellectual engagement with 

the archipelago’s rapidly changing landscape - from within, and beyond. The book presents 

multidisciplinary research work that is important to researchers, stakeholders and readers, not just 

Indonesian ones, but for all knowledge seekers. 
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Primarily this open edited volume presents a series of studies utilizing a variety of linguistic 

research techniques to investigate areas of language education, acquisition and assessment, 

contemporary political debate, modern and historical print media, and clinical language disorders, 

in the Indonesian context. In doing so, the authors provide a rich and diverse overview of current 

research in the fields of linguistics and applied linguistics. The initial section focuses on research 

conducted in educational settings, focusing on English-medium instruction (EMI), reading 

assessment, discovery-based learning, cultural elements in textbooks, and pre-service teacher 

preparation in Indonesia, offering recommendations for improving language education. The 

second section demonstrates the application of corpus linguistics, focusing on collocation patterns 

in different languages, lexical use, the context of rhetorical markers, and authorship determination. 

The third section presents investigations related to aspects of historical and contemporary language 

use in a variety of contexts, including advertisements, political debate, Indonesian print media, and 

translanguaging and multilingual writings, discussing the social and cultural dimensions of 

language use in Indonesia. The final section focuses on clinical linguistics, investigating the 

relationship between language disorders and language use, including spoken narratives provided 

by patients with Alzheimer’s and the structure and time reference use of agrammatic speakers, 

with valuable insights into the understanding, diagnosis and treatment of language disorders. 

Brought together in a single volume, the chapters illustrate how linguistic analysis can be applied 

across a variety of disciplines and research sites. The volume is relevant to linguists, educators, 

sociologists, historians, and members of the medical community with particular interest in the 

Indonesian context. 
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